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tapsok folytán meg kellett ismételniük. Azután Kár- 
rász R. K. lépett az emelvényre és felesége zongora- 
kísérete mellett nagy tetszés közt eljátszotta hármo- 
niumon saját szerzeményű „Magyar rhapszódiá“-ját. 
Végül Kovácsok Győző Vieuxtemps-nak „C-dur hang
versenyét“ adta elő hegedűn, zongorakiséret méllett, 
Befejezésül pedig ismét a temesvári dalkör elénekelte 
Huber „Király induló“-ját. A nagy számban megje
lent díszes közönség a hangverseny minden egyes 
számát zajos tetszésnyilvánításokkal fogadta s a köz
reműködőket sűrűn megtapsolta. A hangverseny után 
tánc következett. E helyütt még megjegyezzük, hogy 
a szoborbizottsághoz szépen folynak be az egyesek 
adományai.

* (O lasz o p erá k .)  A turini színházakban leg
utóbb három zenei újdonság került színre: a Carig- 
nan-szinházban a „Nerone“ dalmű Catellv-tői siker 
nélkül, a Circolo Ártisticoban az „Una Tazza di The“ 
opera Ugo Flores szövegével és Scarano zenéjével 
és a Politeama-szinházban a „Le Nozze sospirate“ 
operet, Oreste Carlini-tói, a kőt utóbbi jó sikerrel. 
Közelebb egy uj operát adnak elő', az „II Corite di 
Geraci“ címűt, Carlo Óraffeo-tői Palcrmóban a Santa 
Cecilia-szinházban, továbbá Napóleoné Maffezzolli 
befejezte „Raffaelo“ és Giovanni Spitone „I Ghebri 
o gli Adoratori del fuoco“ cimü uj operáját.

* (A  n ew y o rk i sz ín észek  klubját), Edwin 
Booth alapítványát, mely 100,000 dollárba került, 
Szilveszter napján nyitották meg számos művész je
lenlétében.

* (M ű v észe ti rö v id  h írek .)  Patti Adél. t, 
mint Londonból írják, hörghurutban megbetegedett s 
igy ennek következtében ló kellett mondaniá délame
rikai útja előtti újabb vendégszerepléséről a párisi 
nagy operánál. — Wagner Cosimcu asszony enge
délyével a „Tristan és Isolde“ opera Angliában elő
ször kerül színre röviditetlenül és pedig jan. 28,-án 
és 31-én és .február 4-én. Minden este egy felvonás 
kerül szinre. Isoldét Cramer Paulina k. a. fogja 
énekelni. — A becsi Carlszinházban még ebben 
a szezonban előadják a „Mirolan“ cimü operettet, 
melynek zenéjét Fali, szövegét Heldern irta. —  
Sir Arthur Sullivan  angol zeneszerző képviselője 
és Jannev bécsi színigazgató közt szerződés jött 
létre, mely szerint a „The Yeoman of the Guard“. 
(A gyalogtestőrök) cimü operetet az An der Wien 
színház fogja előadni. —• A bécsi zenekedvelője 
egylete kihirdette már a pályázatot a Beethoven 
emlékére tett alapítvány 1000 frtos dijára. E dijat 
zenekari kompozíciók nyerhetik el, első sorban oly 
szerzőktől, a kik valaha a bécsi konzervatórium nö
vendékei voltak. A pályaművek 1889. szeptember 
30-áig nyújtandók be. A bíráló bizottság elnökei 
Hellmesberger József konzervatóriumi igazgató és 
Brahms János lesznek. — Shwarz Johannát, a 
berlini ldr. színház heroináját mint kedélybeteget 
gyógyítás alá vették.

Napi hírek.
— (A bbáziából.) A trónörökösné és János 

főherceg e hó 6-án egy hangversenyen jelentek meg, 
mely kitünően sikerült. Különösen Scaramelli Jozefa 
fiumei hogedümüvűsznő tetszett, a ki gyönyörűen 
játszik és igen kedves jelenség. E hó 7-én egy uj, 
elegáns csolnakot bocsátottak vizre. A csolnak . báró 
Apfaltern Ottó tulajdonát képezi, Fiúméban készült 
s a trónörökösné volt első kormányosa. A csolnakot 
„Stella“-nak nevezték el, vonatkozással a szép „ma
donna de mare“-ra, mely a „Hotel Quarneron“ lát
ható s annyira hasonlít a trónörökösnéhez. Az 
idő egészen tavaszias.

— (N a tá lia  e x k irá ly n é )  megvette az Ali- 
Sareg birtokot Yalta mellett, Pollesejeff államtaná
csostól.

— (A fő h a d se g é d e k  k itü n te té se .)  A király 
két főhadsegédét, gróf Paar Ede altábornagyot és a 
katonai iroda főnökét, báró Popp Leonidas altábor
nagyot az első osztályú vaskoronarenddel tüntette ki. 
Báró Popp egészsége helyreállítása végett jelenleg 
többheti szabadsággal Meranban időzik.

— (A z u j  k i r á ly i  p a lo ta  g ip sz m in tá ja .)  
Ybl Miklós műépítész tudvalevőleg még a múlt évben 
két tervet készített ő felsége megbízásából a buda- 
várbeli királyi palota teljes átalakítására. A műépítész 
e két tervnek gipszmintáját is megcsináltatta Mar- 
chenke szobrász által, s a mintákat egyelőre a szt. 
György-téren lévő katonai szertárépületben állították 
fel. A minta 14 négyszögméternyi területet foglal el 
s egyes részletei gépezet segélyével változtathatók, 
úgy, hogy egy mintán szemlélhető mind a két terv. 
Ő felsége a király a jövő hónap elején tekinti meg a 
mintákat és akkor véglegesen határoz az építés sorsa 
fölött. Ezután —  ha ő felsége megengedi — a mintát 
megtekintheti a közönség is.

—  (B o lond  h ir .)  Még nincs itt a kacsaköltés 
kora, de Párisban már kölíó'gépen nevelik az idétlen 
kacsafiókákat. A Figaro azt írja, hogy a bécsi és ber
lini udvarok között nagy viszálykodás foly a miatt, 
hogy a német császár azt akarja, hozzák be az 
osztrák-magyar hadseregben is a „pickelhaubet“. De 
jó is, mikor kevés a dolguk a párisi napi króni
kásoknak.

— (A b e r l in i  u d v a rn á l)  az ünnepélyek a tél 
folyamán csak a szokásos ebédekre, a koronázási és 
a rendi ünnepélyre, valamint két nagy hangversenyre 
fognak szorítkozni. Táncmulatság az udvar gyásza 
miatt nem lesz. Különösen a két özvegy császárné 
palotájában fog mély csend uralkodni. De az előkelő 
szalonokra is kihat az udvar gyásza. Némely szalon, 
mely a születési és a szellemi arisztokfacia rendes 
gyülhelve szokott lenni, egészen zárva marad. A dip
lomáciái kar nehány tagja is elhagyta Berlint. Na
gyon érzik Bhangabé hajdani görög követ távozását. 
Görögország finom mivcltségü képviselője, a ki maga 
is jeles iró és tudós, szalonjában összegyűjtötte mind
azokat a köröket, a melyek szellemük, jelentőségük 
és előkelőségük által kiváltak. Vlachos Angelo, az uj 
görög követ nehezen lesz képes elődjét feledtetni, 
noha ő is igen szellemes ember és kiváló iró. Be- 
nomar gróf, spanyol követ visszahívását is sajnálják 
a német fővárosban. Őt az udvarnál és a főrangú 
körökben rendkívül kedvelték szeretctreméltósága és 
vendégszerelő volta miatt. Liteano Varnov román 
konzul sem látható többé a szalonokban. Helyét 
Chilca herceg foglalta cl, a kinek szép neje líeesko 
orosz tábornok leánya és Natália szerb ex-királyné 
nővére. Hogy Széchenyi Imre gróf, osztrák-magyar 
nagykövet a Borsig-palolába költözött át, azt már 
említettük. Alig lesz valamely nagyhatalom képviselő
jének oly fényes lakása Berlinben, mint Széchenyi 
grófnak. A Borsig-palola belseje fölülmúlja még az 
angol, a francia és az orosz nagykövetségek palotáit 
is. Különösen egyhangúak lesznek ebben az évadban 
az öltözékek, mert a félgyász csak a szürke, viola és 
fehér szilieket tűri meg. Nem szükséges megemlíteni, 
hogy a társadalmi élet mindezek megszorításait az 
üzletvilág, főleg pedig az udvari szállítók is nagyon 
meg fogják érezni.

—  (A v á g b e s z te rc e i k e rü le tb en ), melynek 
eddigi képviselőjét, a vasárnap elhunyt Szitányi Ber- 
nátot, még el sem temették, már is emlegetik Baross 
Géza közlekedésügyi min. fogalmazó jelöltségét.

—  (V eszteg lő  h a lo tt.)  Az elhunyt M unir 
bcy holtteste még mindig Budapesten van. Egyszerű 
érckoporsóját ma délben az üllői-uti klinika boncter
méből átszállították a kerepesi-uti temető halottas- 
házába, s ha a török hatóság pár nap alatt nem in
tézkedik elszállításáról, akkor valamelyik budapesti 
temető szélén ásnak ideiglenes sírt Munir bey szá
mára. A török főkonzulátus annyit már kijelentett 
ugyan, hogy a holttestet Konstantinápolyba akarják 
szállíttatni, de hogy mikor és mily uton-módon, arról 
egy szóval sem tett említést.

—  (O váció  e g y  i f jú  h á z a s p á rn a k .)  Gróf 
Andrássy  Sándort, mint Zemplénvármegye tisztelet
beli főjegyzőjét, e hó 6-án, midőn ifjú nejével, Ester
házy Mária grófnővel esküvőjéről Velejtére haza uta
zott, a vármegye tisztikara, Molnár István főispánnal 
az élén. a sátoralja-ujhelyi vasúti állomáson üdvözlő. 
Az üdvözlő beszédet az uj pár előtt Viczmándy udön 
főjegyző tartotta.

— (A m a g y a r  o rv o so k  és te rm é sz e tv iz s -  
g á ló k ) állandó választmánya tegnap értekezletet 
tartott dr. Kovács József egyet, tanár lakásán az 
orvosi kam arák  behozatala ügyében. Határozatot 
még nem hoztak, de a jelenvoltak többsége, mint 
látszik, a kamara-rendszer hive. Az értekezletet ez 
ügyben folytatni fogják.

— (Tem etés.) Ma délután három órakor te
mették id. Grecsák Károlyt, Greesák Károly országgy. 
képviselő és lapszerkesztő édes atyját. A beszente- 
lést Romeiser József belvárosi plébános végezte. A 
gyászszertartásou jelen voltak: Apponyi Albert gróf,
Horánszkv Nándor és Zay Adolf országgy. képvise
lők, Vaszilievits Vazul kir. táblai biró, Jovanovits 
István kir. trvszéki biró, Ráth Károly a kereskedelmi 
kamara alelnöke, Sleinacker Ödön kamarai tit
kár, Chudy Hugó rendőrkapitány és mások. A szer
tartás után a boldogult hamvait a kerepesi-uti sir- 
kertbe szállították és ott alig nehány héttel ezelőtt 
meghalt neje mellé helyezték örök nyugalomra.

— (K ö rv ad á sz a t.)  Ifj. Szilágyi Lajos főszolga
bíró ráckevc-percgi vadászterületén — mint nekünk 
írják — e hó 6-ikán rendkívül sikerült körvadászat 
volt a vidék összes intelligenciájának s számos buda
pesti vendégnek részvételével. Reggeli 9 órától d. u. 
4 óráig a jelenvolt 34 vadász összesen 180 darab 
nyulat és egy rókát ejtett el. Vadászat végeztével a 
társaságot a szívélyes házigazda fényesen megven
dégelte.

—  (A b u d a i ág . e v a n g. eg y h á zk ö z ség ) e
hó 6-án tartott közgyűlésén nemrég elhunyt felügye
lője, Hunfalvy János dr. helyébe egyhangúlag Anda- 
házy  László orsz. képviselőt választotta meg fel
ügyelőnek, a ki 22 évig mint gondnok kiváló szolgá
latokat tett az egyháznak. Gondnokká Sztehló Kor
nél, jegyzőkké Hunfalvy  Géza és Hornyánszlcy 
Viktor választatlak.
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Schmiedl Sándor közgyámot, Szadovicz űeta adó-, 
pénztárnokot és Magulh János rendőrkapitányt. Kapi
tánysegéd újból Gabos Gyula, Írnok és kiadó Teölce 
Miklós, mezei rendőrfolügyelő Krausz Károly és fa- 
raktárnok Pfaff Miklós lett. A választás után ban
kett volt.

— (A p á r is i  E iffe l- to ro n y ró l.)  A hir, mintha 
a párisi Eifíel-torony sülyedt volna —  újabb jelenté
sek szerint —  teljesen alaptalan. A hatalmas alkot
mányt tegnapelőtt ujonnan a legpontosabb mérték alá 
vették s kitűnt, hogy a torony teljesen függőleges 
maradt.

—  (A V a n d e rb ilt-c sa lá d  v a g y o n a .)  A „New- 
york World“ kiszámította, hogy a Vanderbilt-család 
összes vagyona most 27Jj. m illió dollárt tesz, 
s évi jövedelmük 13.864,000 dollár. Mikor Vander
bilt, H. William ezelőtt három évvel meghalt, 200 
millió dollárt hagyott hátra. Ez összeg azóta oly 
óriási mérvben szaporodott meg.

— (H alálozás.) Mossonyi Antal, a nemzeti 
muzeum könyvtárának laboránsa, ma délelőtt a mú
zeumban levő lakásán szivszélhüdés következtében 
váratlanul elhunyt. Három héttel ezelőtt tüdőgyuladásba 
eseti, a melyhez szivbéllilártyalob is járult. Az elhunyt 
körülbelül két évtizede áulott a muzeum szolgálatában 
s tisztét oly odaadó blzgósággal és szorgalommal 
teljesítette, hogy felebbvaóinak általános tiszteletét és 
szeretetét vivta ki. Bámulatos emlékező tehetsége 
volt, úgy, hogy a muzeum könyvtárában csaknem 
minden könyv helyét kívülről tudta. Több érdek'' 
kéziratot is fedezett fel. Neje és hat kiskora gyer
meke gyászolja az elhunytat. Temetése holnap dél
után lesz.

—  (V izsg á k  a  m ű eg y e tem en .)  A m. kir
József-müegyetemen most folynak a félévi szigorlatok 
és a fölvételi vizsgák. Ezeknek befejeztével, január 
10-én kezdődnek a beiratkozások és ‘tartanak január 
17-éig.

—  (G y e rm e k g y ilk o s  an y a .)  Pricdl Fran
ciska, 30 éves, hajadon magánzónő e hó 6-án éjjel 
váci-körűt 27. sz. a. levő lakására hivatta özvegy 
Alloni Gaudenciusné szülésznőt. Mire azonban a 
szülésznő megérkezett, már nem volt reá szükség; a 
szülés megtörtént s a csecsemő halott volt. Alloniné 
értesítette a halálesetről a halottkémet, a ki aztán a 
csecsemő holttestén külerőszak nyomait vette észre s 
értesítette az esetről a rendőrséget, mely viszont a 
törvényszéknek tett jelentést. A törvényszéki bonco
lást ma délelőtt eszközölték meg s ez alkalommal 
konstatálták, hogy a csecsemő gyilkosságnak áldozata. 
Ekkor aztán előállott a szülésznő is és elmondta ma 
délben a rendőrségen, hogy mikor Friedl Franciska 
szobájába lépett s ott azt mondták neki, hogy már 
nincs reá szükség, rögtön sejtette, hogy bűntény tör
tént. Faggatni kezdte az anyát s az egy kerevet alól 
elő is húzta a csecsemő ruhába burkolt holttestét, 
melynek szájában zsebkendőt és nyakán zsineget pil
lantott meg a szülésznő. A rendőrség e késői felvilá
gosítást nem méltányolja s bünpalástolás miatt fele
lősségre vonja a szülésznőt is. A gyermekgyilkos 
anyát pedig, a ki mosonyi születésit hajadon, a nem
rég elhunyt Friedl kerületi állatorvos leánya, felgyó
gyulásáig őrizet alatt tartják s azután átadják a ldr. 
ügyészségnek.

—  (Családi b e c sü le t m e g to rlá sa .)  Sajná
latra méltó eset tartja izgalomban nehány nap óta 
Balassa-Gyarmat lakosságát. Két köztiszteletben 
álló, tehetséges fiatal ember jutott egymással oly kol- 
lizióba az egyiknek egy könnyelmű ballépése folytán, 
hogy más megoldás számukra nem maradt a fegyve
res elégtételadásnál és vevésnél. Fölkel Károly árva
széki ülnök oly mély és diszkrét természetű sérelmet 
követett el Mezei Gyula magyaróvári akadémiai segéd
tanár családjával szemben, mely sérelem egyrészről 
méltán jogosította föl Mezeit a kihívásra, másrészről 
pedig ,,föltétien elégtételadásra“ kötelezte volna 
Fölkelt. Minthogy M. sem ezt nem bírta tőle megsze
rezni, sem pedig más, a köztisztesség által is meg
követelt módját a sérelem helyrehozásának, indulatá
tól elragadtatva, Fölkelt az utcán megbotozta. Fölkel 
sérülései jelentéktelenek, annál súlyosabb azonban a 
csapás, melylvel egy köztiszteletben álló családot súj
tott egy árvaszéki ülnökhöz épen nem illő könnyelmű
sége által.

— (B ili Józsefnek) vasmegyei tanfelügyelővé 
történt kinevezése alkalmából a 100-as Rill-bizottság 
f. hó 10-én, csütörtökön, délután 4  órakor a Wesse- 
lényi-utcai iskolában bizalmas értekezletet tart, melyet 
azért hívnak egybe, hogy a közoktatásügyi minisztert 
a tanítókat ért ezen kitüntetés alkalmából testületileg 
üdvözöljék. Az értekezleten Rill volt tanítványai, elv- 
társai, tisztelői és barátai szívesen láttatnak.


